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MeridiClean™

• Nettoyeur, déodorant, désinfectant concentré.
• Désinfecte, nettoie et désodorise en une seule étape qui économise le temps de travail.
• Désinfectant qui agit en 5 minutes.
• Ce produit n'a pas de phosphates.
• Pour l'usage dans les maisons, restaurants, hôpitaux, institutions et industries
• Formulé pour la désinfection des centres vétérinaires/les soins animaux/la désinfection des laboratoires d'animaux
• Multi-usages
• Multi-surfaces
• La contamination croisée est un problème majeur de gestion interne. MeridiClean a été formulé pour aider à réduire la contamination croisée sur les 

surfaces traitées non seulement dans les hôpitaux, mais aussi dans les écoles, les institutions et l'industrie.

I N G R É D I E N T S  AC T I F S  :
Chlorure de dioctyl-diméthyl-ammonium : 5,26%
Chlorure d'alkyl-diméthyl-benzyl-ammonium (C12, 67%; C14, 25%; C16, 7%; C18, 1%): 91,23%
AUTRES INGRÉDIENTS : 91,23%
TOTAL : 100 %

T E N I R  H O R S  D E  L A  P O RT É E  D E S  E N FA N T S
DA N G E R

P R E M I E R S  S E CO U R S
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer les yeux à l'eau courante pendant 15 à 20 minutes, en tenant les yeux ouverts. Si la personne porte des 
lentilles cornéennes, les retirer après les premières 5 minutes, puis continuer à rincer. EN CAS D’INHALATION : Déplacer la personne vers une source d'air 
frais. Si elle ne respire plus, appeler le 911 ou l'ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle de préférence le bouche-à-bouche, si possible EN CAS 
DE CONTACT AVEC LA PEAU OU LES VÊTEMENTS : Enlever les vêtements contaminés. Bien rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 
minutes. EN CAS D'INGESTION : Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d'eau à la 
personne, si elle est capable d'avaler. Ne pas faire vomir sauf indication contraire d'un centre anti-poison ou un médecin. Ne jamais rien donner par voie 
orale à une personne inconsciente. NOTE AU MÉDECIN : Le lavage gastrique pourrait être contre-indiqué en présence de lésions probables de la muqueuse. 
Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. Avoir avec soi le récipient du produit ou l'étiquette lorsqu'on 
téléphone à un centre antipoison ou à un médecin ou lorsqu'on se présente pour un traitement.

NETTOYANT ET DÉSINFECTANT TOUT USAGE

Code Du Produit 625D 625MP

Volume 1.06 US gallons 1.06 US gallons

Emballage d’expédition 4 x 1.06 gallons 4 x 1.06 gallons

Quantité par palatte 48 48 625_DIRECTIONS 03/21



© 2021 Amano Pioneer Eclipse Corporation®  • 1 Eclipse Road • PO Box 909 • Sparta, NC 28675  USA  | 1-800-367-3550 • +1-336-372-8080 • Fax: 1-336-372-2895 • www.pioneereclipse.com

MeridiClean™

M I S E S  E N  GA R D E
DA N G E R S  P O U R  L E S  H U M A I N S  E T  L E S  A N I M A U X  D O M E ST I Q U E S  :
DA N G E R . 

Corrosif. Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. Peut être mortel s'il 
est inhalé ou absorbé par la peau. Nocif en cas d’ingestion. Porter des lunettes de protection (lunettes, écran facial ou lunettes de sécurité), des vêtements 
de protection et des gants de protection (résistants au caoutchouc ou aux produits chimiques). Bien se laver avec de l'eau et du savon après avoir touché 
ce produit et avant de boire et de manger, de mâcher de la gomme ou de fumer ou d'aller aux toilettes. Retirer les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation.  

STO C K AG E  E T  É L I M I N AT I O N  :
Ne pas contaminer l'eau, la nourriture ou les aliments lors de l'entreposage et de l'élimination.

STO C K AG E  D E S  P E ST I C I D E S  :
Le déversement de déchets à ciel ouvert est interdit. Conserver dans le récipient d'origine dans des zones inaccessibles aux enfants.

É L I M I N AT I O N  D U  P E ST I C I D E   :
Les déchets de pesticides sont extrêmement dangereux. L'élimination des résidus de pesticides, des mélanges de pulvérisation ou des eaux de rinçage par 
des moyens inappropriés est interdite. Si ces déchets ne peuvent pas être éliminés conformément aux directives de l'étiquette, communiquer avec l'agent 
d'état du contrôle des pesticides ou de l'environnement, ou le représentant des déchets dangereux de l'EPA qui est le plus près pour savoir comment procéder. 
ÉLIMINATION DU RÉCIPIENT : Récipient non rechargeable. Ne pas réutiliser ou remplir le récipient. Nettoyer le conteneur rapidement après l'avoir vidé. Rincer 
trois fois comme suit : Remplir le conteneur ¼ avec de l'eau et refermer le conteneur. Agiter vigoureusement et éliminer le rinçage en suivant les instructions 
d'élimination des pesticides. Répéter deux fois de plus. Puis, le remettre pour recyclage , si disponibile, ou le perforer et en disposer conformément aux 
exigences d'état ou locales. Suivre les directives d'élimination des pesticides pour l’eau de rinçage. Sinon rincés trois fois, ces conteneurs sont des déchets 
dangereux aigus et doivent être éliminés conformément aux réglementations locales, d'état et règlements fédéraux.

M E R I D I C L E A N  E ST  E F F I CAC E  CO N T R E  :
Revendication SRAS-CoV-2
MeridiClean Nettoyant et Désinfectant Tout Usage de Pioneer Eclipse a démontré une efficacité contre les virus similaires au SRAS-CoV-2, un nouveau 
coronavirus, sur les surfaces dures et non poreuses. Par conséquent, MeridiClean peut être utilisé contre le SRAS-CoV-2 lorsqu’il est utilisé conformément au 
mode d’emploi contre le norovirus sur des surfaces dures non poreuses. Se reporter au site Web du CDC
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-nCoV/index.html pour plus d’informations.
Numéro d’enregistrement EPA : 6836-366 -41567

Se reporter au site Web de l’EPA https://www.epa.gov/pesticide-registration/list-n-disinfectants-use-against-sars-cov-2 pour plus d’informations.

NETTOYANT ET DÉSINFECTANT TOUT USAGE
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Emballage d’expédition 4 x 1.06 gallons 4 x 1.06 gallons

Quantité par palatte 48 48
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TEMPS DE CONTACT DE 5 MINUTES : Bactéries : Pseudomonas aeruginosa (Pseudomonas), Salmonella enterica (Salmonella), Staphylococcus aureus 
(Staph), Acinetobacter baumannii (Acinetobacter), Enterobacter aerogenes, Enterobacter cloacae NDM 1 - Carbapenem Resistant [CRE], Enterococcus 
faecalis - Résistant à la vancomycine [VRE], Escherichia coli (E. coli), Escherichia coli O157:H7, Escherichia coli – Production de bêta lactamase à spectre 
étendu [ESBL E. Coli], Escherichia coli NDM-1 - Résistant au carbapénème [CRE], Klebsiella pneumoniae (Klebsiella), Klebsiella pneumoniae – Production 
de bêta lactamase à spectre étendu, Klebsiella pneumoniae NDM 1- Résistant au carbapénème [CRE], Staphylococcus aureus - Associé à la communauté 
(CA-MRSA) (NRS384) (USA300), Staphylococcus aureus - Résistant à la méthicilline (MRSA), Staphylococcus aureus - Résistant à la vancomycine - (VRSA), 
Streptococcus pyogenes (Strep). Virus : *Virus de l'hépatite B (VHB), * Virus de l'hépatite C (VHC), * Virus de l'herpès simplex de type 1, * Virus de l'herpès 
simplex de type 2, *HIV-1 (Virus AI S), *Coronavirus humain, *Virus de la grippe A (H7N9), *Virus de la grippe A / Hong Kong (Grippe) (Virus de la grippe), 
*Virus Norwalk – Norovirus, *Virus respiratoire syncytial (RSV), *Coronavirus associé au SRAS (SARS), *Vaccine (Poxvirus). Virus animaux : *Grippe aviaire 
(H5N1), *Calicivirus félin.  Champignons : Candida albicans. 

TEMPS DE CONTACT DE 10 MINUTES : Champignons : Trichophyton mentagrophytes (champignon du pied d’athlète) (8 onces par gallon) Virus des animaux: 
Parvovirus canin (16 onces par gallon).  

CO M PAT I B I L I T É  D U  R E V Ê T E M E N T  D E  P L A N C H E R  :
Ce désinfectant peut être utilisé en toute sécurité sur ces revêtements de planchers lorsqu'il est correctement dilué et utilisé conformément aux instruc-
tions du produit.
Si le désinfectant appliqué est trop concentré, il s'émoussera et commencera à dégrader la finition.
Si des couches de finition supplémentaires doivent être appliquées sur des planchers traités avec un désinfectant, elles doivent être nettoyées avec le 
nettoyeur pour planchers ReBootTM Deep Scrub Floor Cleaner ou complètement décapées. 
Les revêtements de plancher Pioneer Eclipse peuvent continuer à être polis et entretenus normalement, même après la désinfection. 

M O D E  D ’ E M P LO I  :
L'utilisation de ce produit de façon non conforme aux recommandations sur l'étiquette constitue une violation des lois fédérales. Avant d'être utilisés dans 
les usines de transformation des aliments et les laiteries inspectées par le gouvernement fédéral, les produits alimentaires et les matériaux d'emballage 
doivent être retirés de la salle ou soigneusement protégés. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé sur les surfaces d'appareils médicaux. Préparer une 
solution fraîche tous les jours ou plus souvent, si la solution devient visiblement sale ou diluée.
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P R É PA R AT I O N  D E  L A  S O L U T I O N  D ' U T I L I S AT I O N  D É S I N F E C TA N T E  :
Ajouter 2 onces par gallon d'eau. Pour une activité fongicide contre Trichophyton mentagrophytes, ajouter 8 onces par gallon d'eau. DÉSINFECTION/
VIRUCIDE : Appliquer la solution à utiliser sur les surfaces dures, non poreuses et non en contact avec les aliments, en les mouillant soigneusement avec 
un chiffon, une serpillière, une éponge, un pulvérisateur ou par immersion. Les surfaces traitées doivent rester humides pendant 5 minutes. Essuyer avec 
un chiffon, une éponge ou une serpillière ou laisser sécher à l'air. Pour les zones très sales, un nettoyage préalable est nécessaire. Pour les applications 
de pulvérisateur, utiliser un pulvérisateur grossier. Vaporiser 6 à 8 pouces de la surface; frotter avec une brosse, une éponge ou un chiffon. Ne pas respirer 
les aérosols. Rincer toutes les surfaces qui entrent en contact avec les aliments tels que les comptoirs, les appareils électroménagers, les tables et les 
dessus de cuisinières, avant de les réutiliser. Ne pas utiliser sur les ustensiles, la verrerie et la vaisselle. MeridiClean est efficace en une seule étape 
contre le Candida albicans à 2 onces par gallon dans 250 ppm d'eau dure et 5% de sérum. Les surfaces traitées doivent rester humides pendant 5 minutes 
de temps de contact (lorsqu'elles sont utilisées conformément aux instructions de désinfection). MeridiClean est efficace en une seule étape contre 
Trichophyton mentagrophytes (champignon du pied d’athlète) à 8 onces par gallon dans 250 ppm d'eau dure et 5% de sérum. Les surfaces traitées doivent 
rester humides pendant 10 minutes de temps de contact (lorsqu'elles sont utilisées conformément aux instructions de désinfection).

Pour désinfecter les installations de transformation des aliments : Vaporiser les surfaces avec la solution et laisser reposer pendant 5 minutes. Rincer les 
surfaces en contact avec les aliments avec de l'eau potable avant la réutilisation.

*TUE LE VIH, LE VHB ET LE VHC SUR LES SURFACES/OBJETS ENVIRONNEMENTAUX NETTOYÉS PREALABLEMENT, PRÉCÉDEMMENT SOUILLÉS 
AVEC DES FLUIDES SANGUINS OU CORPORELS dans les établissements de soins de santé ou dans d'autres établissements où il y a une probabilité 
prévue de salissure de surfaces/d’objets inanimées avec du sang ou des fluides corporels, et dans lesquels les surfaces/objets susceptibles d'être 
souillés par du sang ou fluides corporels peuvent être associés à la possibilité de transmission du virus de l'immunodéficience humaine Type 1 (VIH-1), 
du virus de l'hépatite B (VHB) et du virus de l'hépatite C (VHC). Instructions spéciales pour le nettoyage et la décontamination contre le VIH-1, le VHB et 
le VHC sur les surfaces/objets souillés de fluides sanguins/corporels. Protection individuelle : Le nettoyage doit toujours être effectué en portant des 
gants de protection, des blouses, des masques et des lunettes de protection. Procédure de nettoyage : Le sang et les autres liquides corporels contenant 
le VIH-1, le VHB ou le VHC doivent être soigneusement nettoyés des surfaces et des objets avant l'application de MeridiClean. Temps de contact : Laisser 
la surface humide pendant 5 minutes avec une solution d'utilisation de 2 onces par gallon. Élimination des matières infectieuses : Le sang, les liquides 
corporels, les produits de nettoyage et les vêtements doivent être en autoclave et éliminés conformément aux réglementations locales pour l'élimination 
des déchets infectieux. CUVETTE DES TOILETTES NON ACIDE ET INSTRUCTIONS DU DÉSINFECTANT / NETTOYEUR URINAL : Retirer la saleté grossière avant 
la désinfection. À partir du concentré : Ajouter 2 onces dans la cuvette et mélanger. Brosser sur les surfaces exposées et sous le rebord; laisser reposer 
pendant 5 minutes et rincer. Pour utiliser la solution : Vider la cuvette des toilettes (ou l'urinoir) et appliquer 2 onces par gallon de solution à utiliser 
sur les surfaces exposées et sous le rebord avec un chiffon, une serpillière, une éponge ou un spray mécanique. Brosser soigneusement ; laisser reposer 
pendant 5 minutes et rincer. Pour une utilisation intensive : Vider la cuvette des toilettes (ou l'urinoir) et appliquer 8 onces par gallon. Utiliser la solution 
sur les surfaces exposées, y compris sous le rebord avec un chiffon, une serpillière, une éponge ou un pulvérisateur, une brosse ou un tampon à fond, 
laisser reposer pendant 5 minutes et rincer.  
POUR UNE UTILISATION SUR LES PLANCHERS FINIS : Pour limiter la réduction de la brillance, utiliser MeridiClean à 2 onces par gallon d'eau. Appliquer 
avec une serpillière humide, une serpillière vaporisée ou un auto-laveuse ou un vaporisateur. Laisser agir sur la surface pendant 5 minutes. Essuyer ou 
laisser sécher à l'air.  
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CENTRE VÉTÉRINAIRE/SOINS ANIMAUX/LABORATOIRE DES ANIMAUX/ZOOS/ANIMAL FAMILIER/DÉSINFECTION DE CHENILS/INSTRUCTIONS VIRUCIDES : 
Pour nettoyer et désinfecter les surfaces dures et non poreuses: matériel utilisé pour nourrir ou abreuver les animaux, ustensiles, instruments, cages, 
chenils, écuries, chatteries. Retirer tous les animaux et aliments des locaux, des véhicules de transport d'animaux, des caisses, etc. Retirer tous les 
déchets, excréments et fumier des sols, des murs et des surfaces des installations occupées ou traversées par des animaux. Vider tous les appareils 
d'alimentation et d'abreuvement. Nettoyer soigneusement toutes les surfaces avec du savon ou un détergent et rincer à l'eau. Saturer les surfaces avec 
une solution d'utilisation de 2 onces de MeridiClean par gallon d'eau pendant une période de 5 minutes (10 minutes pour le parvovirus canin en utilisant 
une dilution de 16 onces par gallon). Essuyer ou laisser sécher à l'air. Immerger tout le matériel de manipulation et de contention des animaux ainsi que 
les fourches, pelles et grattoirs utilisés pour enlever la litière et le fumier. Rincer toutes les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, y compris 
l'équipement utilisé pour l'alimentation ou l'abreuvement, avec de l'eau potable avant de réutiliser. Aérer les bâtiments et autres espaces fermés. Ne pas 
héberger d'animaux ni utiliser d'équipement avant que le traitement n'ait été absorbé, figé ou séché. 

RESTAURATION DES DOMMAGES DE L'EAU CONTRE LES BACTÉRIES QUI CAUSENT DES MAUVAISES ODEURS POUR UN USAGE À DOMICILE, 
INSTITUTIONNEL, INDUSTRIEL ET HOSPITALIER : {NE PAS UTILISER EN CALIFORNIE} Ce produit est particulièrement adapté pour une utilisation 
dans des situations de restauration de dégâts d'eau contre les bactéries causant des odeurs sur les matériaux poreux et semi-poreux suivants: tapis, 
coussins de moquette, sous-planchers, cloisons sèches, bois d'habillage et de cadre, bandes et panneaux non collants. En utilisant une dilution 
appropriée, saturer les matériaux affectés avec suffisamment de produit pour qu’ils restent humides pendant au moins 5 minutes. Refoulement des 
égouts et inondation de la rivière : Pendant les procédures d'atténuation, diluer 2 à 4 onces du concentré par gallon d'eau, permettant l'effet de dilution 
de l'eau absorbée dans les matières saturées. Enlever la saleté grossière ou la saleté lourde ainsi que les matériaux non récupérables. Saturer toutes les 
zones touchées avec un appareil de pulvérisation grossière avant et après le nettoyage et l'extraction. Tapis, coussins de tapis et autres matériaux poreux 
tels que les sous-planchers, les cloisons sèches, le bois de finition et de charpente, les bandes et les panneaux sans adhérence : Pour les dégâts d'eau 
provenant d'une source propre, extraire l'excès d'eau. Tester la zone cachée pour déterminer la solidité des couleurs. Diluer 2 à 4 onces du concentré par 
gallon d'eau, permettant l'effet de dilution de l'eau absorbée dans les matières saturées. Enlever la saleté grossière ou la terre lourde. Saturer toutes les 
zones touchées avec un pulvérisateur grossier. Rouler, brosser ou agiter dans les matériaux et laisser les matériaux humides pendant 5 minutes. Suivre 
avec une extraction approfondie. Sécher rapidement et complètement.
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P O U R  N E T TOY E R  E T  D É S O D O R I S E R  :
Mélanger 2 onces de MeridiClean par gallon d'eau pour nettoyer et désodoriser les surfaces. Appliquer à l'aide d'un pulvérisateur. Essuyer ou laisser sécher à 
l'air.

I N ST RU C T I O N S  D E  D É S O D O R I S AT I O N  :
Solutions de nettoyage par pulvérisation : 2 à 4 onces par gallon d'eau éliminent les odeurs indésirables. Laisser les surfaces sécher à l'air. Maisons de soins 
infirmiers, hôpitaux, hôtels, écoles, Restaurants : L’utilisation de 2 à 4 onces dans les toilettes chimiques, les poubelles, les bacs de lit, les bouteilles de 
drainage, les seaux à couches, les paniers, les poubelles, les commodes et les bacs de climatiseur éliminent les odeurs. Solutions de nettoyage, récureuses 
automatiques : L’utilisation de 2 à 4 onces par gallon de solution de nettoyage élimine les odeurs indésirables. Sauvegarde des eaux usées, dégâts d'eau : 
4 à 8 onces par gallon d'eau ou concentration souhaitée. Pulvériser sur les zones touchées avant et après le nettoyage et l'extraction. Prévoir un temps de 
contact de 5 minutes. Utiliser une ventilation adéquate; ouvrir les fenêtres. Solution de nettoyage : Diluer 2 à 4 onces par gallon d'eau pour le nettoyage des 
comptoirs de cuisine, des tables, des murs, des salles de bains, des sièges de toilettes, des planchers et des grandes applications de routine. Appliquer sur 
les surfaces à l'aide d'un spray à gâchette ou d'un autre dispositif de pulvérisation. Retirer l'excès de liquide ou laisser les surfaces sécher à l'air.


